
  

Corpus GRAFE : Workflow

michael.nauge@univ-poitiers.fr



  

Objectifs des corpus parallèles

Permettre la lecture et l’annotation de relevés 
d’occurrences de motifs d’interêts (en contexte) 
– et de ses représentations dans une autre langue
– pour des approches syntaxiques, sémantiques, 

lexicologiques, énonciatives et didactiques



  

Workflow (vue de loin)
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Objectif : Maximiser le temps disponible pour l’annotation et l’analyse

Align-X_En.txt
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Alinéa (input)



  

Alinéa (ouput)



  

Alinéa 3.52

2000-2006

● Pr. Olivier Kraif : Laboratoire de linguistique et didactique des langues 
étrangères et maternelles (UGA)

● Alignement à la phrase (de deux textes au format TXT UTF-8)

1. Extraction de points d'ancrage (pré-alignement), tokens susceptibles 
d'entretenir une relation d'équivalence biunivoque entre les deux textes 
(Nombres, Noms propres, Cognats, tout couple de tokens monosémiques)

2. Algorithme récursif basées sur la recherche de la meilleure suite de transitions 
(longueur de segment), comme celles de Gale & Church (1993) ou de Brown et 
al. (1991)

● Produit en sortie un texte

– Fusionné, reformaté en couples de segments, avec une introduction 
d’espaces entre tokens 



  

Workflow (vue de loin rappel)
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Extraire/Lire
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Transformer
Aligner

Objectif : Maximiser le temps disponible pour l’annotation et l’analyse
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Workflow (le début)

X_En.txt

X_Fr.txt Align-X_Fr.txt

Extraire/Lire
Annoter 
Analyser 
les occurrences

Transformer
Aligner

Objectif : Régulariser les sources malgrè leurs variétés, spécificités et 
et schémas de codage des caractères
Etapes : 
- OCR/HTR, Transcodage
- Suppression entête/pied/numéro de page, commentaires…

Align-X_En.txt



  

Unicode UTF-8 / ANSI CP1252

Textes extraits d’un PDF en suedois



  

Schémas de codage des caractères

0000 = a

0001 = b

0010 = c

     .

     .

1111 = £

0000 = a

0001 = à

0010 = A

     .

     .

1111 = ç

Schéma UL42 Schéma UP86



  

Workflow (vue de loin)

X_En.txt

X_Fr.txt Align-X_Fr.txt

Extraire/Lire
Annoter 
Analyser 
les occurrences

Transformer
Aligner

Objectif : Maximiser le temps disponible pour l’annotation et l’analyse

Align-X_En.txt



  

ParaConc (beta 1.0 - 2003)

Capture d’écran ParaConc



  

ParaConc (input) ANSI CP1252



  

Alinéa (ouput rappel) Unicode UTF-8



  

Script de tranformation
● Permettre la compatibilité entre

– la sortie d’ Alinéa et 
– les entrées de ParaConc



  

ParaConc (limites)

● Format d’entrée ANSI CP1252
– Nouvelle version (UTF-16)

● Pas d’information sur le fichier source lors du parcours des 
occurrences (ni à l’export)

● Bug/Limite sur la taille du contexte aligné
● Pas de possibilité d’annoter directement les occurrences 

relevées
● Format d’export adapté à la lecture mais peu adapté à 

l’annotation
● Code source fermé

https://paraconc.com/

https://paraconc.com/


  

ParaConc (export)



  

Exemple de tableur d’annotation 
attendu



  

"Manipuler" pour comprendre

● Une matrice de donnée facilite les opérations :
– Grouper/Filtrer

● Rassembler les occurrences qui partagent une propriété  commune

– Ordonnancer/Trier
● Ajouter aux occurrences une notion d’ordre/antériorité-postérité

– Compter
● Additionner les occurrences d’un groupe
● Mesurer la corrélation de deux variables, etc...

● La granularité des variables influence la perceptibilité d’un 
phénomène



  

" Manipuler " les matrices

● Excel ou LibreOffice Calc
– Opération simple, one shoot, quelques milliers de lignes

● OpenRefine
– Opération de curation, contrôle qualité

● R ou Pandas (script-programmation)
– Opération complexe, exploratoire, générative, reproductible, plusieurs 

centaines de milliers de lignes

● Base de données relationnel (Access, Sqlite, MySql, Oracle...)  
– Opération complexe (mais anticipée), plusieurs millions de lignes, 

accès concurrents



  

Alternative : AntPConc



  

AntPConc (limites)

● Format d’entrée ANSI CP1252 UTF-8
● Pas d’information sur le fichier source lors du 

parcours des occurrences (ni à l’export)
● Bug/Limite sur la taille du contexte aligné
● Pas de possibilité d’annoter les occurrences relevées
● Format d’export adapté à la lecture mais peu adapté 

à l’annotation
● Code source fermé

https://www.laurenceanthony.net/software/antpconc/

https://www.laurenceanthony.net/software/antpconc/


  

Surprise : jupyConc 
(alternative lowcost maison)

https://gitlab.huma-num.fr/../jupyConc

https://gitlab.huma-num.fr/mshs-poitiers/forellis/grafe/-/tree/master/jupyConc


  

Conclusion

● Régularisation des sources et des formats
● Alignement par Alinéa
● Transformations par scripts python
● L’outil d’exploration choisi impose des 

transformations additionnelles à effectuer sur 
les textes alignées
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